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Nr. 14 VAN MEVROUW CAPOEN  

Considerans B/1 (nieuw)

Een considerans B/1 invoegen, luidend als volgt:

“B/1. wijst op de oproep van de Verenigde Naties van 
2008 om homoseksualiteit wereldwijd uit het strafrecht 
te halen;”.

An CAPOEN (N-VA)

N° 14 DE MME CAPOEN 

Considérant B/1 (nouveau)

Insérer un considérant B/1 rédigé comme suit:

“B/1. considérant l ’appel lancé par l ’ONU en 
2008 en faveur de la dépénalisation universelle de 
l’homosexualité ;”.
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Nr. 15 VAN MEVROUW CAPOEN  

Considerans C/1 (nieuw)

Een considerans C/1 invoegen, luidend als volgt:

“C/1. wijst op de Jogjakarta-beginselen die in 2006 
werden geformuleerd als beginselen betreffende de 
toepassing van het internationaal recht inzake men-
senrechten met betrekking tot seksuele geaardheid en 
genderidentiteit en op de steun die de overheid reeds 
meermaals heeft uitgesproken aan deze beginselen;”

An CAPOEN (N-VA)

N° 15 DE MME CAPOEN 

Considérant C/1 (nouveau)

Insérer un considérant C/1 rédigé comme suit:

“C/1. considérant les principes de Yogyakarta de 
2006 relatifs à l’application de la législation interna-
tionale sur les droits humains en matière d’orientation 
sexuelle et d’identité de genre, ainsi que le soutien déjà 
exprimé à plusieurs reprises par l’autorité publique à 
l’égard de ces principes ;”.
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Nr. 16 VAN MEVROUW CAPOEN  

Considerans E

Deze considerans doen vervallen.

VERANTWOORDING

LGBT-rechten zijn mensenrechten. Mensenrechten mogen 
niet worden geschonden. Daar is geen apart verdrag voor 
nodig. En de Jogjakarta-beginselen geven een perfecte op-
somming van de rechten waar het om gaat.

An CAPOEN (N-VA)

N° 16 DE MME CAPOEN 

Considérant E

Supprimer ce considérant.

JUSTIFICATION

Les droits des personnes LGBT sont des droits humains 
qui, comme tels, ne peuvent pas être violés. Il n’est pas 
nécessaire de prévoir un traité distinct à cette fi n. De plus, 
les principes de Yogyakarta indiquent parfaitement de quels 
droits il s’agit.
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Nr. 17 VAN MEVROUW CAPOEN  

Considerans I/1 (nieuw)

Een considerans I/1 invoegen, luidend als volgt:

“I/1. wijst op het federale regeerakkoord van 
9 oktober 2014 en meer bepaald op de passage die 
luidt ‘Ook in de politieke dialoog met de partnerlanden 
van de Belgische ontwikkelingssamenwerking, in de 
bilaterale en in de multilaterale betrekkingen, zal ons 
land de rechten van LGBTI-personen, in het licht van 
de Jogjakarta-beginselen, blijven bevorderen.’”.

An CAPOEN (N-VA)

N° 17 DE MME CAPOEN 

Considérant I/1 (nouveau)

Insérer un considérant I/1 rédigé comme suit:

“I/1. considérant que l’accord de gouvernement 
fédéral du 9 octobre 2014 indique que la Belgique 
“continuera de promouvoir les droits des LGBTI dans 
le dialogue politique avec les pays partenaires de 
la Coopération belge et les principes de Yogyakarta 
dans nos relations bilatérales et dans les organisations 
internationales”;”.
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Nr. 18 VAN MEVROUW CAPOEN  

Punt  1

Dit punt vervangen als volgt:

“1. de dialoog over seksuele geaardheid, seksuele 
identiteit en seksuele expressie voort te zetten, strevend 
naar het beëindigen van alle vormen van discriminatie 
van LGBT’s;”.

An CAPOEN (N-VA)

N° 18 DE MME CAPOEN

Point 1

Remplacer ce point par ce qui suit:

“1. de poursuivre le dialogue sur l’orientation, l’identi-
té et l’expression sexuelles, en vue de mettre fi n à toutes 
les formes de discrimination à l’égard des LGBT;”.
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Nr. 19 VAN MEVROUW CAPOEN  

Punt 2 

Dit punt vervangen als volgt:

“2. deze landen te steunen bij het voeren van een 
actief beleid dat bijdraagt tot het vrijwaren van alle 
rechten van LGBT’s,”.

An CAPOEN (N-VA)

N° 19 DE MME CAPOEN

Point 2

Remplacer ce point par ce qui suit:

“2. d’aider ces pays à mettre en œuvre une politique 
active qui contribue à garantir tous les droits des LGBT;”
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Nr. 20 VAN MEVROUW CAPOEN  

Punt 3 

Dit punt vervangen als volgt:

“3. in het kader van haar beleid inzake seksuele ge-
zondheid en seksuele rechten, bijzondere aandacht te 
schenken aan de gelijke en gelijkwaardige toegang tot 
gezondheidszorg voor LGBT’s in het algemeen en voor 
LGBT’s die drager zijn van een seksueel overdraagbare 
aandoening in het bijzonder;”.

An CAPOEN (N-VA)

N° 20 DE MME CAPOEN

Point 3

Remplacer ce point par ce qui suit:

“3. de veiller particulièrement, dans le cadre de sa 
politique de santé et de droits sexuels, à garantir un 
accès identique aux soins de santé pour les LGBT en 
général et, en particulier, pour les LGBT atteints d’une 
maladie sexuellement transmissible;”. 
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Nr. 21 VAN MEVROUW CAPOEN  

Punt 6

De woorden “hun seksuele geaardheid” vervangen 
door de woorden “hun seksuele geaardheid, seksuele 
identiteit en seksuele expressie”.

An CAPOEN (N-VA)

N° 21 DE MME CAPOEN

Point 6

Remplacer les mots “leur orientation sexuelle” 
par les mots “leur orientation, identité et expression 
sexuelles”.
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Nr. 22 VAN MEVROUW CAPOEN  

Punt  9

De woorden “de Organisation internationale de la 
Francophonie” doen vervallen. 

VERANTWOORDING

De Organisation internationale de la Francophonie staat 
in deze niet op hetzelfde niveau als de EU en de Raad v an 
Europa en kunnen we rekenen onder “de andere bevoegde 
internationale organisaties”.

An CAPOEN (N-VA)

N° 22 DE MME CAPOEN

Point 9

Supprimer les mots “, de l’Organisation internatio-
nale de la francophonie”. 

JUSTIFICATION

En cette matière, l’Organisation internationale de la franco-
phonie ne se situe pas au même niveau que l’UE ou le Conseil 
de l’Europe et peut être considérée comme l’une des “autres 
organisations internationales compétentes”. 
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Nr. 23 VAN MEVROUW CAPOEN  

Punt 11 

Dit punt vervangen als volgt:

“11. de nodige diplomatieke initiatieven te nemen 
en te steunen, zowel binnen de Europese Unie als 
binnen de ruimere internationale gemeenschap, om te 
komen tot een universele naleving van de beginselen 
betreffende de toepassing van het internationaal recht 
inzake de mensenrechten met betrekking tot seksuele 
geaardheid en genderidentiteit, zoals opgenomen in 
de 29 Jogjakarta-beginselen;”.

VERANTWOORDING

Er is volgens ons geen specifi ek verdrag nodig. Het verbod 
op discriminatie op basis van seksuele geaardheid, identiteit of 
voorkeur is internationaal voldoende afgedekt door bestaande 
mensenrechtenverdragen en - principes.

An CAPOEN (N-VA)

N° 23 DE MME CAPOEN

Point 11

Remplacer ce point par ce qui suit:

“11. de prendre et de soutenir les initiatives diploma-
tiques nécessaires, tant au sein de l’Union européenne 
que dans la communauté internationale élargie, afi n 
que les principes portant sur l’application du droit 
international relatif aux droits de l’homme en matière 
d’orientation sexuelle et d’identité de genre,  tels qu’ils 
sont repris dans les 29 principes de Yogyakarta, soient 
respectés de façon universelle;”.

JUSTIFICATION

Nous ne voyons pas la nécessité d’un traité spécifi que. 
L’interdiction de toute discrimination fondée sur l’orientation, 
l’identité ou la préférence sexuelle est suffisamment couverte 
au niveau international par les traités et principes existants 
dans le domaine des droits de l’homme.
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Nr. 24 VAN MEVROUW CAPOEN  

Punt 12 

Dit punt vervangen als volgt:

“12. er over te waken dat zowel in Europees als in-
ternationaal verband de personen en organen die zijn 
belast met het toezicht op de naleving van de men-
senrechten, hierbij uitdrukkelijk ook aandacht hebben 
voor het naleven van deze rechten met betrekking tot 
de LGBT-gemeenschap;”.

VERANTWOORDING

LGBT- rechten zijn mensenrechten. Er zijn Europees en 
internationaal al heel wat organen/personen die toezien op 
de naleving van de mensenrechten. Denk bijvoorbeeld aan 
de Hoge Commissaris voor de Rechten van de Mens van de 
Raad van Europa.

An CAPOEN (N-VA)

N° 24 DE MME CAPOEN

Point 12

Remplacer ce point par ce qui suit :

“12. de veiller à ce que, tant sur la scène européenne 
qu’au niveau international, les personnes et organes 
chargés de contrôler le  respect des droits de l’homme 
s’attachent aussi expressément à faire respecter ces 
droits vis-à-vis de la communauté LGBT;”.

JUSTIFICATION

Les droits des LGBT relèvent des droits de l ’homme. 
Aux niveaux européen et international, il y a déjà beaucoup 
d’organes et de personnes qui contrôlent le respect des droits 
de l’homme. C’est notamment le cas du Haut commissaire 
aux droits de l’homme du Conseil de l’Europe.
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Nr. 25 VAN MEVROUW CAPOEN  

Punt 13

Dit punt aanvullen met de volgende woorden:

“zoals in 1990 ook gebeurde voor homoseksualiteit.”.

An CAPOEN (N-VA)

N° 25 DE MME CAPOEN

Point 13

Compléter ce point par les mots suivants:

“, comme cela a été le fait pour l’homosexualité 
en 1990.”.
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